.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN”)
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Association Relative a la Télévision Européenne G.E.LE. (“Registry Operator”), in
connection with the execution of the Registry Agreement for the .arte TLD (the
“Registry Agreement”), hereby applies for .arte TLD to be qualified by ICANN as a .Brand
TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process, listed below, Specification 13 attached thereto, and all
supplemental material accompanying this application is accurate and not misleading in
any respect.

. The ARTE TLD (.arte) is identical to the textual elements protectable under
applicable law of a valid registered trademark

o The ARTE trademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the
Trademark Clearinghouse and meets all eligibility requirements.

. The ARTE trademark is owned and used by the Registry Operator and its Affiliates
in the ordinary course of Registry Operator’s and its Affiliates’ business in
connection with the offering of any of the goods and/or services claimed in the
trademark registration.

. The ARTE trademark was issued to Registry Operator prior to the filing of its TLD
registry application with ICANN.

. The ARTE trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary
course of business of Registry Operator in connection with the offering of any of
the goods and/or services identified in the trademark registration.

. The ARTE trademark does not begin with a period or a dot.

. The ARTE trademark is used by Registry Operator in the conduct of one or more
of its businesses that are unrelated to the provision of TLD Registry Services.

. Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of
such trademark registration. (see exhibit A).

. Only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of
domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain
names at any level in the TLD (see exhibit B).

. The TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11).

Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A and the registration policies attached hereto as Exhibit B are complete and



accurate copies of the official trademark registration and Registry Operator’s
registration policies for the TLD, respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that
may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete
and accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator
fails to maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it
shall promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain
the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting
materials provide with, this application.

Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue
or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry
Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by
determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of
Specification 13.

Questions about this request should be directed to ||| |  EEzGzGzG

Submitted by: |

Position: Legal Director
Dated: July 8 2014

Email I
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Trademark Registration
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Copia Certificada . Beglaubigte Abschrift . Certified Copy
Copie Certifiée . Copia Autenticata

Cédigo de identificacion « Identifizierungscode « Identification code «
Code d’identification « Codice di identificazione.: JUJOUQO72JGOKNTYBAJQSQXIFII

Por Ia presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de
registro para la marca comunitaria cuyo numero y fecha de registro aparecen a continuacion.

El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu
introduciendo el cédigo de identificacién indicado mas arriba.

Hiermit wird bestétigt, dal die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der
Eintragungsurkunde ist, die fur die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestelit wurde.

Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse
http://oami.europa.eu eingesehen werden.

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.

The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the
following OHIM web page link http://oami.europa.eu.

Pear la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numeéro et la date d'enregistrement
qui figurent ci-apres.

Le document original peut étre consulté sur le site web de I'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant
le code d'identification indiqué ci-dessus.

Con la presente si certifica che il documento allegato & una copia conforme del certificato di
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione
riportati sotto.

Il Documento originale pud essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato,
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI.
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Guido Fael

Departamento de Apoyo a las Operaciones
Hauptabteilung Unterstutzung des Kerngeschafts
Operations Support Department

Département «Soutien aux opérations»
Dipartimento Supporto alle operazioni

Avenida de Europa, 4 « E-03008 Alicante + Espafa. Tel. + 34-96-513.91.00 » Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu
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ERNEST GUTMANN - YVES
PLASSERAUD S.A.S.

3, rue Auber

F-75009 Paris

FRANCIA

Certificate of Registration’

Registration No.: 000252908

Your reference: ARTE-EM

Trade Mark: ARTE

Applicant: ASSOCIATION RELATIVE A LA TELEVISION EUROPEENE
(ARTE) G.E.I.E.

2a, rue de la Fonderie
F-67080 Strasbourg Cedex
FRANCIA

Please find enclosed the certificate of registration for Community Trade Mark No. 000252908
which was published in the Community Trade Marks Bulletin no. 2006/005 on 30/01/2006 (see
OHIM's website: http://oami.europa.eu).

This certificate contains information from the Community Trade Marks Register at the date of
registration (see code 151 on the certificate). If you have filed a request for modification of data
on or after that date, no new certificate will be issued. You will be notified separately of the
change after which an extract from our database may be requested to reflect the administrative
status of the mark.

For an explanation of the codes on the certificate please consult the Vademecum on OHIM'’s
website: http://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-en.pdf.

If you do not agree with the content of this certificate please do not send back the original. You
should instead send the Office a letter indicating your objections, which will be dealt with
separately.

Catherine DOBSON

'in accordance with Rule 24(1) of Commission Regulation (EC) No 2868/95 of 13 December 1995 implementing Council Regulation
(EC) No 40/94 on the Community trade mark (http://oami/en/mark/aspects/reg/reg2868.htm) (“Community Trade Mark Implementing
Regulation” or “CTMIR") (http://oami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 » E - 03080 Alicante * Spain » Tel: +34 96 513 91 00 + Fax: +34 96 513 13 44
Internet: http://oami.europa.eu
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OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

R

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT

000252908
02/05/1996
28/10/2002

24/11/2005
30/01/2006

02/05/2006
ARTE

ASSOCIATION RELATIVE A LA TELEVISION EUROPEENE
(ARTE) G.E.L.E.

2a, rue de la Fonderie

67080 Strasbourg Cedex

FR

ERNEST GUTMANN - YVES PLASSERAUD S.AS.
3, rue Auber

75009 Paris

FR

EN DE

ES - 3

Perfumeria, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello y jabones; dentifricos.

ES - 9

Soportes magnéticos, magnetodpticos y opticos pregrabados
para sonido, imagen y/o datos, incluyendo discos compactos,
CD-ROM, cintas de video y audio, videodiscos y discos de
audio, bancos de datos y software informatico, todos los
preductos mencioandos, excepto aquellos que lleven informa-
cién sobre arte y artistas;netware y firmware.

ES - 14
Relojeria e instrumentos cronométricos.
ES - 16

Productos de imprenta, en concreto, diarios, periédicos, revis-
tas, folletos, carpetas, prospectos, programas de actos, car-
petas publicitarias, libros, carteles, postales, adornos de papel,
excepto aquellos que lleven informacion sobre arte y artistas,
transparencias, tarjetas telefénicas (no codificadas), entradas
para actos, tarjetas de participantes, invitaciones;tarjetas de
identificacién;articulos de papel y carton (pasta de papel), en
concreto toallas de papel, servilletas de papel, papel de filtro,
pafiuelos faciales de papel, decoraciones de papel, papel de
cartas, papel higiénico, pafales de papel, recipientes de en-
vasado, bolsas de envasado, papel de envolver,material de
oficina, en concreto sellos de caucho, tampones, tinta de es-
tampar, abrecartas, cortadores de papel, bandejas para car-
tas, clasificadores de archivos, blocs de notas, estuches para
instrumentos de escritura, soportes de notas y distribuidores
de notas, taladradoras, archives, sujetapapeles y grapas,
pegatinas, incluyendo etiquetas autoadhesivas;botones, eti-
quetas de sellos;juegos, globos terraqueos, pizarras e instru-
mentos de escritura en pizarra;materiales plasticos para em-
balaje, en concreto envaltorios, bolsas, estuches, peliculas,
siendo estas Ultimas también autoadhesivas y utilizadas con
fines decorativos; naipes y juegos de naipes.

ES - 18

Articulos de cuero y de cuero artificial, en concreto bolsas y
recipientes (no adaptados a los contenidos), incluyendo bol-
sos, portafolios, bolsas para la compra, bolsos de viaje, bolsas
de deporte, carteras de colegial, mochilas, otros pequefios
articulos de cuero, incluyendo bolsos, portadocumentos
[carteras], estuches de llaves, juegos de maletas;maletines
y maletines pequefios, paraguas, sombrillas y bastones.

ES - 20

Papeleras.

ES - 21

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

Cristaleria, porcelana y loza para la casa y la cocina,aparatos
e instrumentos pequefios, accionados manualmente y para
la casa y la cocina; peines y esponjas; cepillos (excepto pin-
celes); materiales para la fabricacion de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro;vidrio en bruto o semielaborado,
excepto vidrio utilizado en edificios (construccién);bandejas
y tazas de papel.

ES - 24

Textiles y materias textiles, en concreto telas, cortinas, persia-
nas, ropa de casa, ropa de mesa, ropa de cama, colchas y
manteles.

ES - 25

Articulos de vestir, incluyendo ropa deportiva y para el tiempo
libre;zapatos y calzado, incluyendo zapatos deportivos y para
el tiempo libre;prendas de punto, medias, calcetines, corbatas,
incluyendo pajaritas, guantes;cubiertas para la cabeza, inclu-
yendo cintas para la cabeza y cintas para el sudor.

ES - 28

Juegos, incluyendo eléctricos y electrénicos;juegos y juguetes,
incluyendo animales disecados;equipos de gimnasia, de
gimnasia de mantenimiento y de deportes.

ES - 35

Publicidad y marketing para terceros;desempefio de activida-
des de relaciones publicas.

ES - 38

Organizacién de programas radiofénicos y de television; difu-
sién, distribucién y transmision de sefiales de television, radio,
telecomunicacién e informacion a través de redes inalambricas
y/o redes de cable;explotacion de servicios en linea y fuera
de linea,

ES - #1

Publicacion y emision de productos de imprenta, excepto
aquellos que lleven informacion sobre arte y artistas; publica-
cién y edicién de informacidn visualizable electronicamente
en forma de textos, graficos, imagenes y sonidos y accesible
através de redes de datos; excepto aguellos que lleven infor-
macion sobre arte y artistas; organizacion de competiciones
deportivas.

ES - 42

Recogida y suministro de noticias;excepto aquellos que lleven
informacién sobre arte y artistas.

DA - 3

Parfumerivarer, aeteriske olier, kosmetiske praeparater, harlo-
tions og seebe; tandplejemidler.

DA - 9

Indspillede magnetiske, magnetooptiske og optiske bzerere
til lyd, billede og/eller data, herunder cd'er, cd-rommer, video-
og lydkassetter, video- og lyddiske, databaser og computer-
software, alle farnaevnte varer, dog ikke de varer, som er med
information om kunst og kunstnere;netware og firmware.

DA - 14

Ure og kronometriske instrumenter,

DA - 16

Tryksager, nemlig aviser, tidsskrifter, blade, brochurer, foldere,
prospekter, programmer, reklamefoldere, beger, plakater,
postkort, papirdekorationer, dog ikke dem, som er med infor-
mation om kunst og kunstnere, transparenter, telekort (ikke
indkodede), billetter, deltagerkort, invitationer;id-kort;varer
fremstillet af papir og karton (kleebet karton), nemlig papirhand-
kleeder, papirservietter, filterpapir, ansigtservietter af papir,
skrivepapir, toiletpapir, papirbleer, emballeringsbeholdere,
emballeringsposer, indpakningspapir;kontorartikler, nemlig
gummistempler, sveertepuder, stempelsvaerte, brevabnere,
papirklippere, brevbakker, brevordnere, notesblokke, aesker
og omslag til skriveredskaber, seddelholdere og seddeldispen-
sere, hulleapparater til kontorbrug, brevordnere, papirclips og

' No 000252908 118
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TRADE MARKS AND DESIGNS

heefteklammer, etiketter, inklusive selvklaebende etiketter;knap-
per, forseglingsetiketter;spil, glober, tavler samt skriveredska-
ber til tavier; plasticmateriale til emballeringsbrug, nemlig om-
slag, poser, kasser, film og film i form af selvklaebende film
og film til dekorationsformal; spillekort og kortspil.

DA - 18

Varer fremstillet af leeder og laederimitationer, nemlig punge
og beholdere (ikke tilpasset indholdet) herunder handtasker,
mapper, indkgbstasker, rejsetasker, sportstasker, skoletasker,
rygsaekke og ransler, endvidere mindre leedervarer, herunder
punge, mapper, naglepunge, rejseszet;rejsekufferter og mindre
kufferter, paraplyer, parasoller og spadserestokke.

DA - 20

Papirkurve.

DA - 21

Glasvarer, porceleen og keramik til husholdnings- og kekken-
brug;mindre handdrevne husholdnings- og kekkenapparater
og -instrumenter; kamme og svampe; barster (undtagen ma-
lerpensler); b@rstenbindermateriale; redskaber il
rengeringsformal; staluld;glas i ra eller halvforarbejdet tilstand
(med undtagelse af glas til bygningsbrug);paptallerkener og
papkrus.

DA - 24

Vaevede stoffer og tekstilvarer, nemlig klude, gardiner, per-
sienner, husholdningslinned, bordlinned, sengelinned, sen-
getapper og duge.

DA - 25

Beklaedningsgenstande, herunder beklaedningsgenstande til
sports- og fritidsbrug;sko og fodtej, herunder sko til sports-
og fritidsbrug; trikotagevarer, stremper, sokker, slips herunder
butterflys, handsker;hovedbekleedning, herunder pandeband
og svederemme.

DA - 28

Spil, herunder elektriske og elektroniske;legetsj, herunder
udstoppede plysdyr,gymnastik-, fitness- og sportsartikler.
DA - 35

Annonce- og reklamevirksomhed samt salgsfremmende for-
anstaltninger for andre; PR-virksomhed.

DA - 38

Organisering af radic- og fiernsynsprogrammer; udsendelse,
distribution og transmission af fiernsyns-, radio-, telekommu-
nikations- og informationssignaler via tradlese netvaerk
og/eller kabelnetvaerk;on-line og off-line tjenesteydelser.

DA - 41

Udgivelse og udstedelse af tryksager, dog ikke dem, som er
med information om kunst og kunstnere; publicering og udgi-
velse af elektronisk gengivelig tekst-, billed- og lydinformation,
samt grafisk information, der er tilgeengelig over datanettet;
dog ikke dem, som er med information om kunst og kunstnere;
arrangering af sportskonkurrencer.

DA - 42

Indsamling og fremskaffelse af nyheder;dog ikke dem, som
er med information om kunst og kunstnere.

DE - 3

Parfumerien, dtherische Ole, Mittel zur Kérper- und Schon-
heitspflege, Haarwasser und Seifen; Zahnputzmittel.

DE - 9

Bespielte magnetische, magnetooptische und optische Daten-
tréger fur Ton, Bild und/oder Daten einschlieflich CDs, CD-
ROMs, Video- und Audickassetten, Video- und Audioplatten,
Datenbanken und Computersoftware, alle vorstehend genann-
ten Waren nicht mit Informationen tber Kunst und Kinstler;Net-
ware und Firmware.

DE - 14

Uhren und Zeitmessinstrumente.

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT
MARKEN, MUSTER UND MODELLE

DE - 16

Druckereierzeugnisse, namlich Zeitungen, Zeitschriften, Ma-
gazine, Broschiren, Faltblatter, Prospekte, Veranstaltungs-
programme, Werbemappen, Bicher, Plakate (Poster), Post-
karten, Papierdekorationen, ausgenommen mit Informationen
iber Kunst und Kinster, Diapositive, Telefonkarten (nicht
kodiert), Karten fur Veranstaltungen, Teilnehmerkarten, Einla-
dungen;Ausweiskarten;Waren aus Papier und Karton (Klebe-
karton), néamlich Papierhandtlcher, Papierservietten, Filterpa-
pier, Gesichtstiicher aus Papier, Schreibpapier, Toilettenpa-
pier, Windeln aus Papier, Verpackungsbehalter, Verpackungs-
beutel, Verpackungspapier;Blrobedarf, namlich Gummistem-
pel, Stempelkissen, Tinte fur Stempel, Brieféffner, Papiermes-
ser, Briefkérbe, Aktenordner, Notizblécke, Etuis und Hillen
fur Schreibgerate, Notizzettelhalter und Notizzettelspender,
Locher, Ordner, Buroklammern und Heftklammern, Aufkleber
einschlieRlich selbstklebende;Anstecker, Siegel, Anhén-
ger;Spiele, Globen, Wandtafeln und Schreibgerate flr
Wandtafeln;Verpackungsmaterial aus Kunststoff, namlich
Hiillen, Beutel, Kasten, Folien, Letztere auch selbsthaftend
und filr dekorative Zwecke; Spielkarten und Kartenspiele.
DE - 18

Waren aus Leder und Lederimitationen, namlich Taschen und
nicht an den aufzunehmenden Inhalt angepafite behéltnisse
einschliefilich Handtaschen, Aktentaschen, Einkaufstaschen,
Reisetaschen, Sporttaschen, Schulranzen, Packsacke und
Rucksacke, ferner Kleinlederwaren einschlielich Geldbeutel,
Brieftaschen, Schlisseltaschen, Reisenecessaires, Reise-
und Handkoffer,Regenschirme, Sonnenschirme, Spaziersté-
cke; Regenschirme, Sonnenschirme und Spaziersticke.

DE - 20
Papierkérbe.
DE - 21

Waren aus Glas, Porzellan und Steingut fur Haushalt und
Kuche;kleine handbetatigte Gerate fur Haushalt und Kiche;
Kamme und Schwamme; Birsten (mit Ausnahme von Pin-
seln); Blrstenmachermaterial, Putzzeug; Stahlspane;rohes
oder teilweise bearbeitetes Glas (mit Ausnahme von Bau-
glas);Papierteller und Papiertassen.

DE - 24

Textilwaren, namlich Tucher, Vorhange, Rollos, Haushaltswé-
sche, Tischwésche, Bettwésche, Bett- und Tischdecken.

BE - 25

Bekleidungsstiicke einschliefflich Sport- und Freizeitbeklei-
dung;Schuhe Schuhwaren, und Stiefel einschlieflich Sport-
und Freizeitschuhe und -stiefel; Striimpfe, Strumpfhosen, So-
cken;Krawatten einschlieRlich Binder.

DE - 28

Spiele, auch elektrisch und elektronisch, Spielwaren, Spiel-
zeug einschlieBlich Stofftiere;Turn-, Fitness- und Sportgera-
te;Turn-, Fitness- und Sportausriistungen.

DE - 35

Werbung und Marketing fiir Dritte;Durchfiihrung von Offent-
lichkeitsarbeit (public relations).

DE - 38

Veranstaltung von Hérfunk- und Fernsehsendungen/-program-
men; Netze;Verbreitung, verteilung und Weiterleitung von
Fernseh-, Horfunk-, Telekommunikations-und informationssi-
gnalen lber drahtlose und/oder drahtgebundene digitale und
analoge Netze.

DE - 41

Veréffentlichung und Herausgabe von Druckereierzeugnissen,
ausgenommen solche mit Informationen Gber Kunst und
Kunstler; Veréffentlichung und Herausgabe von elektronisch
wiedergebbaren Text-, Grafik-, Bild- und Toninformationen,
die (iber Datennetze abrufbar sind; ausgenommen solche mit
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Informationen Uber Kunst und Kuinstler; Veranstaltung sportli-
cher Wettbewerbe.

DE - 42

Sammeln und Bereitstellen von Nachrichten;ausgenommen
solche mit Informationen tiber Kunst und Kiinstler.

EE - 3

Eidn apwuatotoliag, aiBépia Aaia, KaAAUvTIKE, Aogidv yia
Ta HOANG Kal oaTrolvia- 0dOVTOTKEUAoHATA.

EE - 9

MpoEyyEYPAUPEVO! MayVNTIKOI, OTTTIKOHQYVNTIKOI Kal OTTTIKO
Qopeic fXou, EIKOvag kary Sedopévuwv, aToug OTToioUg
TepAapBavovtal cuptrukvol diokol (CD), alpTukvol Sigkol
amAng avayvwong (CD-ROM), kaoéreg Bivieo kai fixou,
Bivreodiokol kal Bigkol Axou, Tpdmedeg Bedopivov Kal
Aoyiopikd NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY, oAa Ta
TpoavaepOPEVa £idr), EEAIPOUPEVIIV QUTLV TTOU TTEPIEXOUV
TANPOPOPIEG  OXETIKA  ME  TIC  TEXVEG KAl HE
KaAATéxveg-AeiToupyiké  aloTnua Tomikiy  SikTdwy  Kal
UNIKOAOYIOUIKO.

EL - 14

Eidn wpokoyotroliag kal GAAQ XPOVOMETRIKA dpyava.

EL - 16

‘EvIuTTa TTpoidvTa, CUYKeKpIpéva e@nuepideg, TepIoBIKEG
£KBOTEIC, TTEPIOBIKG, UAAGDIA, VTOOIE, EVNUEPWTIKA QUAAGDIT,
Tpoypdppara ekdnAWOEWY, dIagnuIaTIKG vTooIE, BIBAIA,
TTAGKAT (QQioEg), TaOXUBPOHIKES KAPTES, XAPTIVA DIAKOTUNTIKG,
£EQIPOUHEVWIV QUTWY TTOU TTERIEXOUY TTANPOPOPIES OXETIKA HE
TIC TEXVEG KAl ME KAAMTEXVES, BIAQAVEIEG, TNAEKAPTEG (HN
KWBIKOTTOINUEVES), ElgIThpIa ekBnALOEWY, KAPTES
TUPHETEXOVTOC, TTPOCKANTAPIA-TAUTETNTES EIBN aTTrd XapTi Kal
XApTOVI (TTETTIECHEVO XAPTOVI), OUYKEKPINEVA TIETOETEG ATTO
XapTi, XOPTOTETTETES, XAPTIVA QIATPA, XAPTOMAVTIAQ Yia TO
TpdowTTo, XapTi ahAnAoypagiag, XapTi TouahéTag, TTAveS amod
xapri, doxeia ouokeuaciag, TOAVTEG OuOKeEuaaiag, Xapt
TEPITUAlYHaTOG £iBN ypageiou, CUYKEKPIMEVA OPpayideg atré
KAOUTOOUK, MHEAGVWIAPEG yia o@payideg, WeEAdvr yia
OPPAYIdES, XAPTOKOTITES, KAAGOO! ATTOPRIHHATWY, CUCTANOTA
opYAvwaong  apxeloBeTWy, onuewpatdpla,  Brkeg  Kal
KaAUMpOTa yia dpyava ypagng, OnKEG ONUEICEWY KOl
Slavopeig xapTiol CnUEIOEWY, DIATPNTAPES, APXEICBETEC,
OUVOETAPES Kol OUVBETAPES YIO CQUPPATITIKEG WNXAVEG,
autokoAAnTa, ara omoia TepihapBavovral
XOAKOMQVIEG-KOUKTTIA,  QUTOKOAANTEG  ETIKETEG-TraIXVIDIQ,
uBpbyelol oQaipeg, HOUPOTTIVOKEG Kal Gpyava ypagng ot
HOUPOTTIVAKES-TTAQOTIKA UAIKG Cuckeuaoliag, CUYKEKPIPEVA
TEPITUAIYLOTA, COKOUAES, BriKEC Kal HEUBPAVEC OI OTTOIEC Eival
emiong auTokOAANTEG Kal Trpoopilovral yia SIaKOCHNTIKES
XPACEIC: TalyviIGXapTa Kal xapTrotaiyvia.

EL - 18

Eidn amd Sépua Kal amopINACEIS SEPUATOG, CUYKEKPILEVO
BAKESG KAl TOGVTEG (OX1 TTPOCAPUOTUEVES OTO TIEPIEXOHEVO
T0UG), OTIG oOmoieg TeplAauBdavovtal  TOAVTEG  XEIPO,
XOPTOQUAQKES TUTTOU VTOOIE, TOGVTEG YiO WuuvIa, TOGVTEG
Ta€idiou, aBAnTIKoi odKol, Oakeg, cakidia kal GAAa BepudTiva
£idn pIKpLV BIACTATEWY 0Ta OTToia TEPIAAMBAVOVTal YUValKeia
Troprogdhia, XapTOQUATKEG, KAeISoBNKeg, oeT
Tagidiou-Bahitoeg kal BaArodkiar opTpéAsg, akegiNia kal
papdol TepITaTOU.

EL - 20
KahaBia axpriotwv.
EL - 21

Eidn vaAoTroliag, TTOPOEAGVN KAl QAYEVTIGVA YIO OIKICKR Kal
Hayeiplkf] XPrion-XEIPOKIVNTES MIKPOOUOKEUEG Kal dpyava
olKIaKAG Kal payelpikhc xpAong: xtévia kai ogouyydpia:
Pouproec (extdg  TivEAWV): UNKG  ynkTpoTroliag:  Eidn
kaBapiopoU: arcaAGOUPHAAKATEPYATTO | NUIKATEPYATUEVO

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT
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YUaAi (€KTOC TG OIKOBOIKNG UGAOU)-XAPTIVO TNIGTA Kall XAPTIVEG
KOUTTEG.

EE - 24

Yodopara kal £6n ugavioupyiag, CUYKEKPIMEVA upaopara,
KoupTivEC, TrapameTdopara, Aeuxd &idn CIKIOKAG XPrans,
emTpaTEda AEUKA £i5n, AEUKA £idn yia TNV kpeBaTokduapa.
EE - 25

Eidn évbuong oTa omoia TepiAapfavovTal aBAnTIkG evdiupara
Kal TpéYElpa evBUpaTa-TTaTToUTaIa Kal UTToduaTa oTa oTroid
TepIAauBdvovral aBAnrika TramolTaia kal Tatodtaia yia
aueTTionuo VTUoIPC-EIBn KaATooTroliag, KAATOEG HOKPIEG,
KANTOEC  KOVTEG, ypOBATES CUMTTEPIAGHBAVOMEVWY  TWV
Tamyidy, yavTia-kahUppata yia 10 KEQAAl ota  otroia
TEPIAaUBAVOVTOI KEQOAGBECHOI Kal KOPBEAES yia Tov IBpWTa.
EL - 28

Naiyvidia, CUPTTEPIAGUBAVOMEVWY  TWY  NAEKTPIKWY  KGI
NAEKTPOVIKWY TraXVIBIV-TTaixvidia kal aBlppara ata omoia

TepIAapBavovTal Xvoudwrd TapayepIcHéEVa
JwaKIa-E0TTAIOPOC YUPVAaTIKAG, QUOIKAG KATAaTaong Kal
aBAnTiopou.

EE - 35

YTrnpeois  BIGPAMIONG KAl WAPKETIVYK yid  AOyaplaouo
TPITWY-TTAPOXT UTTMPECIWY SNUOCTIWY OXETEWV.

EL - 38

Opydvwon TPOYPAHHATWY PABIOPUWVIKWY Kal TNAEOTITIKWY
petadooswy- ektropT, Slavopn kai petadoon onudaTwv
TNAECTITIKWV, PABIOPWVIKLIV, TNAETTIKOIVWVILOY  Kal
TANPOPOPILIV HECW QOUPHATWY BIKTUWY F/KAI KaAWBIAKGY
BikTUwv-ASITOUpPYIa UTIPETILV ETT YPAHUAG KAl EKTOC YPApUAG.
EL - 41

‘ExSoan évrutrou ulikoU, £EQIPOULEVOU QUTOU TTOU TTEPIEXEI
TTANPOPOPIEC TXETIKA WE TIG TEXVEG KAl ME TOUC KAAMMTEXVES:
Snuooicucn  kal  £kBOON  NAEKTPOVIKA  ELQAVICOHEVWY
TTANPOPOPILIV UTTO Tr) LOP@I KEIEVOU, YPAPIKWY, EIKOVAS KOl
fixou, oTIg oTroieg uTTdpXEl TpdoRacn amd SikTua SeSopéviov:
EEIPOUMEVIV QUTWOV TTOU TTEPIEXOUV TTANPOPOPIES TXETIKA HE
TIC TEXVES Kl JE KAANTEXVES: DIopyavwan aBANTIKWY aywvwy.
EL - 42

TUuMOYA Kai Trapoxh £IBrA0EWV-EEAIPOUNEVLY QUTWY TToU
TEPIEXOUV  TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG TEXVES Kal WE
KAaAMITEXVES.

EN - 3

Perfumery, essential ocils, cosmetics, hair lotions and soaps;
dentifrices.

EN - 9

Pre-recorded magnetic, magneto-optical and optical carriers
for sound, image and/or data including compact discs, CD-
ROM's, video and audio cassettes, video and audio discs,
data banks and computer software, all goods of the aforesaid
excluding those carrying information about art and artists;
netware and firmware.

EN - 14
Horological and chronometric instruments.
EN - 16

Printed products, namely newspapers, periodicals, magazines,
brochures, folders, prospectuses, event programs, publicity
folders, books, placards (posters), post cards, paper dercora-
tions, excluded those carrying information about art and artists,
transparancies, telephone cards (not coded), event tickets,
participant cards, invitations; identication cards; goods made
from paper and cardboard (pasteboard), namely paper towels,
paper napkins, filter paper, paper facial tissues, writing paper,
toilet paper, paper diapers, packaging containers, packaging
bags, wrapping paper; office supplies, namely rubber stamps,
ink pads, stamping ink, letter openers, paper cutters, letter
baskets, file organizers, notepads, writing implement cases

No 000252908 318

Page 5 of 10

Alicante, 4
COPY CTM 000252908 05/04/2012 q.j 4




AN reg

A%+, ™™ |Copia Certificada
HABM . 3

. . Certificado de registro [

« J& « . |certificate of community trade mark / Certificat d'

istrazione di marchio comunitario

/ Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata _
de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
enregistrement de marque communautaire / Certificato

OHIM — OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

R

and jackets, note holders and note dispensers, hole punchers,
files, paper clips and staples, stickers, including self-adhesive;
buttons, seals tags; games, globes, blackboards and black-
board writing instruments; plastic packaging material, namely
wrappers, bags, cases, films, the latter also being self-adhes-
ive and used for decoration purposes; playing cards and card
games.

EN - 18

Leather and imitations leather goods, namely purses and
containers (not adapted to the contents) including handbags,
portfolios, shopping bags, travel bags, sport bags, satchels,
backpacks and knapsacks, furthermore small leather goods,
including purses, briefcases, key cases, travel kits; suitcases
and small suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.

EN - 20
Wastepaper baskets.
EN - 21

Glassware, porcelain and earthenware for household and
kitchen; small hand operated household and kitchen apparatus
and instruments; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning pur-
poses; steelwood; unworked or semiworked glass (except
glass used in buildings); paper plates and paper cups.

EN - 24

Textile goods namely cloths, curtains, blinds, household linen,
table linen, bed linen, bed and table covers.

EN - 25

Articles of clothing, including sports and leisure wear, shoes
and footwear, including sports and leisure shoes; hosiery,
stockings, socks, ties including bow-ties, gloves; head cover-
ings, including headbands and sweatbands.

EN - 28

Games, including electrical and electronic; toys and playthings,
including stuffed animals; gymnastic, fitness and sports
equipment.

EN - 35

Advertising and marketing for third parties; performing of
public-relation actions.

EN - 38

Organisation of radio and television transmission programs;
broadcasting, distribution and transmission of television, radio,
telecommunication and information signals via wireless net-
works and/or cable networks; operaticn of online and offline
services.

EN - 41

Publication and issuing of printed matter, excluded those
carrying information about art and artists; publication and is-
suing of electronically displayable text, graphic, picture and
sound information being accessible by data networks; except
those carrying information about art and artists; organisation
of sport competitions.

EN - 42

Collection and supply of news; excluded those carrying inform-
ation about art and artists.

FR - 3

Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux et savons; dentifrices.

FR - 9

Supports préenregistrés magnétiques, magnéto-optiques et
optiques pour le son, les images et/ou données, y compris
disques compacts, CD-ROM, cassettes audio et vidéo,
disques audio et vidéo, bases de données et logiciels infor-
matiques, tous les produits précités & l'exception de ceux
contenant des informations sur l'art et les artistes;logiciels
pour réseaux et micrologiciels.

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT
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FR - 14
Horlogerie et instruments chronometriques.
FR - 16

Produits imprimés, & savoir journaux, périodiques, magazines,
brochures, dépliants, prospectus, programmes d'événements,
dépliants publicitaires, livres, écriteaux (affiches), cartes
postables, décorations en papier, & I'exception de ceux
contenant des informations sur l'art et les artistes, trans-
parents, cartes téléphonigues (non encodees), tickets, cartes
de participation, invitations;cartes d'identication;produits en
papier et en carton (carton contrecollé), & savoir serviettes
en papier, nappes en papier, papier-filtre, serviettes en papier
pour le visage, papier & écrire, papier toilette, couches en
papier, récipients d'emballage, sacs d'emballage, papier
d'emballage;fournitures de bureau, & savoir tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, encre a cachet, ouvre-lettres,
coupe-papier, bacs de correspondance, classeurs de fichiers,
blocs-notes, étuis et pochettes a matériel d'écriture, pince-
notes et distributeurs de papier & notes, perforatrices, clas-
seurs, trombones et agrafes, étiquettes gommeées, y compris
autocollantes:boutons, étiquettes pour sceller;jeux, globes,
tableaux noirs et instruments pour écrire sur un tableau
noir:matiéres plastiques pour I'emballage, & savoir emballages,
sacs, étuis, films, ces produits étant également autocollants
et utilisés pour la décoration; cartes a jouer et jeux de cartes.
FR - 18

Articles en cuir et imitations du cuir, & savoir porte-monnaie
et récipients (non adaptés au contenu), y compris sacs a main,
serviettes, sacs a provisions, sacs de voyage, sacs de sport,
sacoches, sacs a dos, ceintures, bretelles, et petits articles
de maroquinerie, notamment porte-monnaie, porte-documents,
atuis A clés, trousses de voyage;mallettes et petites mallettes;
parapluies, parasols et cannes.

FR - 20
Corbeilles & papier.
FR - 21

Verrerie, porcelaine et faience pour le ménage ou la
cuisine; petits appareils et instruments entrainés manuellement
pour le ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses
(& l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; paille de fer;verre brut ou mi-ouvré (&
I' exception du verre de construction);tasses en papier et as-
siettes en papier.

FR - 24

Produits textiles, a savoir tissus, rideaux, stores, linge de
maison, linge de table, linge de lit, couvertures de lit et de
table.

FR - 25

Vétements, y compris vétements de sport et de
loisirs;chaussures, y compris chaussures de sport et de
loisirs;bonneterie, bas, chaussettes, cravates, y compris
noeuds papillon, gants;couvre-chefs, y compris bandeaux et
bandeaux contre la sueur.

FR - 28

Jeux, y compris jeux électriques et électroniques;jeux et
jouets, y compris animaux en peluche;équipements de gym-
nastique, de mise en forme et de sport.

FR - 35

Publicité et marketing pour des tiers;prestation d' actions de
relations publiques.

FR - 38

Organisation de programmes radiophoniques et télévisés;
diffusion, distribution et transmission de signaux de télecom-
munication et d' information via des réseaux sans fil et/ou
réseaux par cable;exploitation de services en ligne et hors
ligne.
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FR - 41

Publication et édition d'imprimés, a l'exception de ceux
contenant des informations sur l'art et les artistes; publication
et émission d'informations visualisables électroniquement
sous forme de textes, graphiques, images et sons, et acces-
sibles via des réseaux de données; a |'exception de ceux
contenant des informations sur I'art et les artistes; organisation
de compétitions sportives.

FR - 42

Collecte et offre d'informations;a I'exception de ceux contenant
des informations sur l'art et les artistes.

IT - 3

Profumeria, oli essenziali, cosmetici, lozioni per capelli e sa-
poni; dentifrici.

IT - 9

Supporti magnetici, magnetico-ottici e ottici per suoni, imma-
gini e/o dati, compresi compact disc, CD-ROM, videocassette
e audiocassette, videodischi e audiodischi, banche dati e
software, esclusi gli articoli contenenti informazioni su arte ed
artisti;netware e firmware.

IT - 14
Orologeria e strumenti cronometrici.
IT - 16

Stampati, ovvero giornali, periodici, riviste, fascicoli, dépliant,
prospetti, programmi di manifestazioni, dépliant pubblicitari,
libri, manifesti, cartoline postali, decorazioni di carta, escluse
quelle contenenti informazioni su arte ed artisti, diapositive,
schede telefoniche (non codificate), biglietti per manifestazioni,
tessere di partecipazione, inviti;tessere di riconoscimento;ar-
ticoli in carta e cartone (cartone incollato), ovvero asciugamani
di carta, tovaglioli di carta, carta per filtri, veline di carta per il
trucco, carta da lettere, carta igienica, pannolini di carta,
contenitori per limballaggio, sacchetti per limballaggio, carta
per limballaggio;forniture per ufficio, ovvero timbri di gomma,
tamponi d'inchiostro, inchiostro da stampa, tagliacarte,
cestelli per la corrispondenza, classificatori, blocchetti per
appunti, custodie e buste per strumenti per scrivere, porta-
appunti e distributori di foglietti per appunti, punzoni, raccogli-
tori, fermagli da ufficio, adesivi, compresi gli autoadesivi;bot-
toni, sigilli, cartellini;giochi, mappamondi, lavagne e strumenti
per scrivere su lavagne;materie plastiche per l'imballaggio,
ovvero involucri, sacchi, casse, pellicole, queste ultime anche
autoadesive e decorative; carte da gioco e giochi di carte.
IT - 18

Cuoio e imitazioni di cuoio, ovvero portamonete e contenitori,
comprese borsette, borse per documenti, sacchi per provviste,
sacche da viaggio, sacche per lo sport, cartelle, zaini, piccoli
articoli in cuoio, compresi portamonete, portadocumenti, por-
tachiavi, trousse da viaggio,valige e valigette; ombrelli,
ombrelloni e bastoni da passeggio.

IT - 20
Cestini per la carta.
B - 2

Vetreria, porcellana e maiolica per la casa e la cucina;piccoli
apparecchi e strumenti a mano per la casa e la cucina; pettini
e spugne; spazzole (ad eccezione dei pennelli); materiali per
la fabbricazione di spazzole; materiale per pulizia; paglia di
ferro;vetro grezzo o semilavorato (tranne il vetro da costru-
zione);piatti e bicchieri di carta.

IT - 24

Prodotti tessili, ovvero stoffe, tende, tendine, biancheria per
la casa, biancheria da tavola e biancheria da letto, copriletto
e tovaglie.

IT - 25

Articoli di abbigliamento, compreso abbigliamento per lo sport
e il tempo libero;scarpe e calzature, comprese scarpe per lo

HABM — HARMONISIERUNGSAMT FUR DEN BINNENMARKT
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sport e il tempo libero;maglieria, calze, calzini, cravatte,
compresi papillon, guanti;articoli di cappelleria, comprese
fasce per la testa e fascette elastiche.

IT - 28

Giochi, compresi quelli elettrici ed elettronici;giocattoli,
compresi gli animali di pezza;attrezzature per la ginnastica,
la palestra e lo sport.

IT - 35
Pubblicita e marketing per terzi;pubbliche relazioni.
IT - 38

Qrganizzazione di programmi televisivi e radiofonici; diffusione,
distribuzione e trasmissione di segnali televisivi, radiofonici,
di telecomunicazione e di informazione attraverso reti senza
fili e/o reti via cavo;gestione di servizi on-line e off-line.

IT - #1

Pubblicazione ed emissione di stampati, esclusi quelli conte-
nenti informazioni su arte ed artisti; pubblicazione ed emis-
sione di informazioni relative a testi, grafica, immagini e suoni,
visualizzate elettronicamente ed accessibili tramite reti di dati;
esclusi quelli contenenti informazioni su arte ed artisti; orga-
nizzazione di competizioni sportive.

IT - 42

Raccolta e fornitura di notizie;escluse quelle contenenti infor-
mazioni su arte ed artisti.

NL - 3

Parfumerieén, etherische olién, cosmetische middelen, haar-
lotions en zepen; tandreinigingsmiddelen.

NL - 9

Voorbespeelde magnetische, magnetisch-optische en optische
dragers voor geluid, beeld en/of gegevens, waaronder com-
pactdiscs, cd-roms, video- en audiocassettes, video- en au-
dioschijven, gegevensbanken en software, alle voornoemde
goederen met uitzondering van die met informatie over kunst
en kunstenaars;netware en firmware.

NL - 14
Uurwerken en tijdmeetinstrumenten.
NL - 16

Drukwerken, te weten kranten, week- of maandbladen, tijd-
schriften, brochures, folders, prospectussen, programmaboek-
jes voor evenementen, reclamefolders, boeken, aanplakbiljet-
ten, briefkaarten, decoraties van papier, met uitzondering van
die met informatie over kunst en kunstenaars, transparanten,
telefoonkaarten (niet gecodeerd), toegangsbewijzen voor
evenementen, deelnemerskaarten, uitnodigingen;identiteits-
kaarten;goederen van papier en karton, te weten papieren
handdoeken, papieren servetten, filterpapier, papieren ge-
zichtsdoekjes, briefpapier, toiletpapier, papieren luiers, ver-
pakkingsdozen, verpakkingstassen, inpakpapier;kantoorbenc-
digdheden, te weten rubberen stempels, inktkussens, stem-
pelinkt, briefopeners, papiersnijders, brievenmandijes, opberg-
systemen voor dossiers, nofitieblokken, houders en hoesjes
voor schrijffinstrumenten, houders en afgiftetoestellen voor
notitievelletjes, perforators, ordners, paperclips en nietjes,
stickers, waaronder zelfklevende;buttons, afsluitlabels;spellen,
wereldbollen, schoolborden en schriffinstrumenten voor
schoolborden;plastic verpakkingsmateriaal, te weten omsla-
gen, tassen, etuis, folie, deze laatste ook in zelfklevende vorm
en gebruikt voor decoratiedoeleinden; speelkaarten en
kaartspellen.

NL - 18

Goederen van leder en kunstleder, te weten beurzen en
houders (niet aangepast aan de inhoud), waaronder handtas-
sen, portfolio's, boodschappentassen, reistassen, sporttassen,
pukkels, rugzakken en ransels, alsmede kleinlederwaren,
waaronder beurzen, aktetassen, sleuteletuis, reissets;grote
en kleine koffers; paraplu's, parasols en wandelstokken.
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NL - 20
Prullenbakken.
NL - 21

Glaswerk, porselein en aardewerk voor de huishouding of de
keuken:kleine handbediende huishoudelijke en keukenappa-
ratuur en -instrumenten; kammen en sponzen; borstels (uitge-
zonderd penselen); materialen voor de borstelfabricage; reini-
gingsmateriaal; staalwol;ruw of halfbewerkt glas (uitgezonderd
glas voor bouwdoeleinden);bordjes en bekertjes van papier.
NL - 24

Textiel en textielgoederen, te weten doeken, gordijnen, blin-
deringen, huishoudlinnen, bed- en tafellinnen.

NL - 25

Kledingstukken, waaronder sport- en vrijetijdskleding;schoe-
nen en schoeisel, waaronder sport- en vrijetijdsschoenen;ge-
breid goed, kousen, sokken, dassen, waaronder vlinderdas-
sen, handschoenen;hoofddeksels, waaronder hoofdbanden
en zweetbanden.

NL - 28

Spellen, waaronder elektrische en elektronische;spellen en
speelgoederen, waaronder pluche dieren;gymnastiek, fitness-
en sportuitrustingen.

NL - 35

Reclame en marketing voor derden;public relations activiteiten.
NL - 38

Organisatie van radio- en televisieprogramma's; uitzending,
verspreiding en verzending van televisie-, radio-, telecommu-
nicatie- en informatiesignalen via draadloze netwerken en/of
kabelnetwerken;beheer van on-line en off-line diensten.

NL - 41

Uitgave en verspreiding van drukwerken, met uitzondering
van drukwerken met informatie over kunst en kunstenaars;
publicatie en uitgave van elektronisch vertoonbare tekst-,
grafische, beeld- en geluidsinformatie, allemaal toegankelijk
via gegevensnetwerken; met uitzondering van die met infor-
matie over kunst en kunstenaars; organisatie van sportcom-
petities.

NL - 42

Vergaring en verspreiding van nieuws,met uitzondering van
die met informatie over kunst en kunstenaars.

PT - 3

Perfumaria, 6leos essenciais, cosméticos, logdes para os
cabelos e sabdes; dentifricos.

B -9

Suportes magnéticos, magneto-6pticos e opticos pré-gravados
para som, imagem e/ou dados, incluindo discos compactos,
CD-ROM, cassetes de video e audio, discos de video e audio,
bancos de dados e software, todos os artigos atras referidos
excepto aqueles que contém informagdes sobre arte e artis-
tas;netware e firmware.

PT - 14
Relojoaria e instrumentos cronométricos.
PT - 16

Produtos de impress&o, nomeadamente jornais, periédicos,
revistas, brochuras, desdobraveis, prospectos, programas de
acontecimentos, desdobréaveis publicitarios, livros, cartazes,
postais, decoragdes de papel, excepto aqueles que contém
informacdes sobre arte e artistas, diapositivos, cartdes telefé-
nicos (n&o codificados), bilhetes de espectaculos, cartées de
participante, convites;cartdes de identificagéo;produtos em
papel e em cartdo, nomeadamente toalhas em papel, guarda-
napos em papel, papel de filtro, toalhetes faciais em papel,
papel de carta, papel higiénico, fraldas em papel, recipientes
para embalagem, sacos para embalagem, papel de embru-
Iho:artigos de escritério, nomeadamente carimbos de borra-
cha, almofadas de tinta, tinta para carimbar, abridores de
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cartas, corta-papéis, cestos para cartas, organizadores de
arquivo, blocos de notas, estojos e bolsas de artigos para
escrever, suportes para papel de notas e distribuidores de
papel de notas, furadores, arquivadores, molas (clips) para
papéis e agrafos, artigos adesivos, incluindo autocolantes;bo-
tdes, etiquetas de vedagao;jogos, globos, quadros negros e
instrumentos para escrever em quadros negros;matérias
plasticas para a embalagem, nomeadamente embrulhos, sa-
cos, estojos, peliculas, sendo estas ultimas autocolantes e
utilizadas para a decoragéo; cartas de jogar, jogos de cartas.
PT - 18

Artigos em couro e imitagdes de couro, nomeadamente bolsas
e recipientes (ndo adaptados aos objectos que se destinam
a conter), incluindo sacos de méo, porta-documentos, sacos
das compras, sacos de viagem, sacos de desporto, sacolas,
sacos para as costas e mochilas, outros pequenos artigos
em couro, incluindo porta-moedas, pastas, estojos para cha-
ves, conjuntos de viagem;malas de viagem e malas de viagem
pequenas; chapéus-de-chuva, chapéus-de-sol e bengalas.
PT - 20

Cestos de papéis.

PT - 21

Vidraria, porcelana e faiangas para o lare paraa cozinha;pe-
quenos aparelhos e instrumentos manuais para o lar e a co-
zinha; pentes e esponjas; escovas (Com excepgao dos pin-
céis); materiais para o fabrico de escovas; material de limpe-
za: limalha de ferro (palha-de-ago);vidro em bruto ou semitra-
balhado (com excepgéo do vidro de construgéo);pratos em
papel e chavenas em papel.

PT - 24

Téxteis e produtos téxteis, nomeadamente panos, cortinas,
persianas, roupa de casa, roupa de mesa, roupa de cama,
coberturas de cama e de mesa.

PT - 25

Artigos de vestuario, incluindo vestuario de desporto e de la-
zer;sapatos e calgado, incluindo sapatos de desporto e de
lazer;artigos de camisaria, meias, peligas, gravatas, incluindo
lagos do pescogo, luvas;artigos para a cabega, incluindo fitas
para a cabega e fitas para absorver a transpirag&o.

PT - 28

Jogos, incluindo os eléctricos e electronicos;brinquedos, in-
cluindo animais empalhados;equipamento de ginastica, ma-
nutengdo da forma fisica e de desporto.

PT - 35

Publicidade e marketing para terceiros;desempenho de ac-
coes de relagbes publicas.

PT - 38

Organizagéo de programas para transmissao radiofénica e
televisiva: emissao, distribuicdo e transmissao de sinais de
televisao, de radio, de telecomunicagio e de informagéo
através de redes sem fios e/ou redes de cabo;exploragéo de
servigos em linha e fora-de-linha.

PT - 41

Publicagio e emisséo de produtos de impressao, excepto
aqueles que contém informagdes sobre arte e artistas; publi-
cagao e emisséo de informacdes relativas a textos, gréaficos,
imagens e som, visualizaveis electronicamente e acessiveis
através de redes de dados; excepto aqueles que contém in-
formagdes sobre arte e artistas; organizagao de competigdes
desportivas.

PT - 42

Recolha e fornecimento de noticias;com excepgéo das que
contém informagdes sobre arte e artistas.

B -3

Hajuvedet, eteeriset oljyt, kosmeettiset tuotteet, hiusvedet ja
saippuat; hampaidenpuhdistusaineet.
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EX - ¢

Valmiiksi tallennetut magneettiseit, magneettis-optiset ja opti-
set &anen, kuvan ja/tai datan tallennusvalineet, mukaan lukien
CD-levyt, CD-ROM:-levyt, video- ja &é&nikasetit, video- ja &ani-
levyt, tietopankit ja tietokoneohjelmistot, kaikki edella mainitut
tavarat paitsi taidetta ja taiteilijoita koskevia tietoja sisaltavat
tavarat;verkko-ohjelmistot ja valmisohjelmistot.

FI - 14

Kellot ja ajanmittauslaitteet.

FI - 186

Painotuotteet, nimittain sanomalehdet, kausijulkaisut, aika-
kauslehdet, esitteet, kansiot, lehtiset, tapahtumien ohjelmat,
mainoskansiot, kirjat, kyltit (julisteet), postikortit, paperikoris-
teet, paitsi taidetta tai taiteilijoita koskevia tietoja sisaltavat
koristeet, piirtoheitinkalvot, puhelinkortit (ei koodatut), paasy-
liput, osanottajakortit, kutsut;henkilokortit,paperista ja pahvista
valmistetut tuotteet , nimittain paperipyyhkeet, paperilautaslii-
nat, suodatinpaperi, paperiset kasvopyyhkeet, paperikoristeet,
kirjoituspaperi, WC-paperi, paperivaipat, pakkausrasiat, pak-
kauspussit, lahjapaperi;toimistotarvikkeet, nimittain kumileima-
simet, mustetyynyt, leimasinmuste, kirfjeenavaajat, paperileik-
kurit, kirjelokerikot, arkiston valilehdet, muistilehtiot, kirjoitus-
tarvikekotelot ja -suojukset, viestilapputelineet ja -annostelijat,
rei'ittimet, arkistokortit, paperiliittimet ja niitit, tarrat, mukaan
lukien itsekiinnittyvat tarrat;napit, limatarrat;pelit, karttapallot,
liitutaulut ja litutaulujen kirjoitusvalineet; pakkausmuovit, nimit-
tain kadreet, pussit, kotelot, kalvot, viimeksi mainitut myos it-
sekiinnittyvia somitustarkoituksiin; pelikortit ja korttipelit.

FI - 18

Nahasta ja nahan jaljitelmisté tehdyt tavarat, nimittéin kukkarot
ja kotelot (ei tiettyyn sisaltéon tarkoitetut), mukaan lukien kéa-
silaukut, salkut, ostoskassit, matkakassit, urheilulaukut, olka-
laukut, selkareput ja reput, liséksi pienet nahkatuotteet, mu-
kaan lukien lompakot, asiakirjasalkut, avainkotelot, matkalauk-
kusarjat;matkalaukut ja pienet matkalaukut, sateenvarjot,
paivavarjot ja kavelykepit.

B - 20
Paperikorit.
K - 21

Lasitavarat, posliini ja keramiikka kotitalouksiin ja keittioon; pie-
net kasikayttoiset talous- ja keittislaitteet ja -valineet, kammat
ja pesusienet; harjat (paitsi siveltimet); harjanvalmistusaineet;
puhdistukseen kaytettavat tarvikkeet; terasvilla;raakalasi ja
lasi puolivalmisteena (paitsi rakennuksissa kaytettava lasi);pa-
perilautaset ja paperimukit.

FI - 24

Tekstiilit ja tekstiilituotteet, nimittain liinat, verhot, kaihtimet,
linavaatteet, poytaliinat, vuodevaatteet, paivapeitteet ja poy-
taliinat,

EI - 25

Vaatteet, mukaan lukien urheilu- ja vapaa-ajanvaatteet;kengat
ja jalkineet, mukaan lukien urheilu- ja vapaa-ajankengat;trikoot,
polvisukat, sukat, solmiot, mukaan Iukien solmukkeet, kasi-
neet;pashineet, mukaan lukien otsanauhat ja hikinauhat.

FI - 28

Pelit, mukaan lukien sahkékayttoiset ja elektroniset pelit,pelit
ja leikkikalut mukaan lukien pehmolelut;voimistelu-, kuntoilu-
ja urheiluvélineet.

FI - 35

Mainonta ja markkinointi kolmansille; pr-tapahtumien hoitami-
nen.

FI - 38

Radio- ja televisioléhetysten ja -ohjelmien jarjestaminen; tele-
visio-, radio-, tietoliikenne- ja tietosignaalien lahetys, jakelu
ja siirto langattomien verkkojen ja/tai kaapeliverkkojen valityk-
sella;online- ja offline-palveluiden kaytto.
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FI - 41

Painotuotteiden kustantaminen ja julkaiseminen paitsi taidetta
ja taiteilijoita koskevia tietoja sisaltavat painotuotteet; sahkoi-
sesti tarkasteltavan tietoverkkojen valityksella kaytettévan
tekstimuotoisen, graafisen, kuvallisen ja &énellisen tiedon
julkaiseminen ja levittaminen; paitsi taidetta ja taiteilijoita
koskevia tietoja sisaltavat; urheilukilpailujen jarjestaminen.
FI - 42

Uutisten keragminen ja tuottaminen; paitsi taidetta ja taiteilijoita
koskevia tietoja sisaltavat.

8V -3

Parfymer, eteriska oljor, kosmetika, harvardspreparat och
tval; tandpulver, tandkram och tandpastor.

SV - 9

Inspelade magnetiska, magnetisk-optiska och optiska béarare
av ljud, bild och/eller data inkluderande cd-skivor, cd-romski-
vor, video- och ljudkassetter, video- och ljudskivor, databaser
och datorprogramvara, némnda varor inkluderar ej sadana
som bar information om konst och konstnarer;natprogramvara
och fast programvara.

SV - 14
Ur och tidmétningsinstrument.
SV - 16

Trycksaker, namligen tidningar, periodiska publikationer, tid-
skrifter, broschyrer, foldrar, prospekt, evenemangsprogram,
reklamfoldrar, bocker, plakat (affischer), vykort, papperspryd-
nader, ej sadana som bar information om konst och konstna-
rer, transparanger, ej kodade telefonkort, biljetter till tillstall-
ningar, medlemskort, vykort inbjudningskort;id-kort;varor till-
verkade av papper och kartong, ndmligen pappershanddukar,
pappersservetter, filterpapper, ansiktsservetter av papper,
skrivpapper, toalettpapper, pappersbljor, férpackningsbehal-
lare, forpackningspasar, omslagspapper;kontorsfornodenheter,
namligen gummistamplar, stampeldynor, stdmpelblack,
brevoppnare, pappersknivar, brevkorgar, arkiveringsparmar,
anteckningsblock, etuier och fodral for skrivverktyg, anteck-
ningshallare och -automater, halslag, parmar, gem och héft-
klamrar, klisterméarken, inkluderande sjalvhaftande;knappar,
tillslutningar, lappar;spel, jordglober, svarta tavlor och skriv-
redskap for svarta tavior;férpackningsmaterial av plast, nam-
ligen omslag, pasar, fodral, filmer, sistnamnda &ven sjélvhaf-
tande och fér dekorations&ndamal; spelkort och kortspel.
SV - 18

Lader och laderimitationer, ladervaror, namligen portmonnéer
och behallare (ej avpassade for innehallet) inkluderande
handvaskor, mappar, shoppingvaskor, resvaskor, sportvéaskor,
axelremsvaskor, ryggsackar, ranslar, samt sma ladervaror,
inkluderande portmonnéer, portféljer, nyckelfodral, resetui-
er:resviskor och sma resvaskor; paraplyer, parasoller och
promenadképpar.

SV - 20

Papperskorgar.

sV - 21

Varor av glas, porslin och keramik for hushalls- och kéksan-
damél;sma handdrivna apparater och instrument for hushalls-
och kaksandamal; kammar och tvattsvampar; borstar (ej ma-
larpenslar); borstmakerimaterial; artiklar for rengoringsénda-
mdl; stalull:obearbetat eller delvis bearbetat glas (ej byggnads-
glas);papperstallrikar och pappersmuggar.

SV - 24

Textilvaror, namligen dukar, gardiner, persienner, hushallslin-
ne, bordslinne, sanglinne, sangdverkast och bordsdukar.

sV - 25

Klader, inkluderande sport- och fritidsklader;skor och fotbe-
kladnader, inkluderande sport- och fritidsskor;strumpvaror,
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strumpor, sockor, slipsar inkluderande flugor, handskar;huvud-
bonader, inkluderande pannband och svettband.

SV - 28

Spel, inkluderande elektriska och elektroniska;leksaker, inklu-
derande mjuka djur;gymnastik-, trénings- och sportutrustning.
8V - 35

Annons-, reklam- och marknadsféringsverksamhet for tredje
parts rakning;genomférande av pr-atgéarder.

SV - 38

Anordnande av radio- och tv-program; sandning, distribution
och éverféring av televisions-, radio-, telekommunikations-
och informationssignaler via tradlosa natverk och/eller kabel-
natverk;drift av direktanslutna och ej direktanslutna tjanster.

sV - 41

Publicering och utgivning av trycksaker, ej sadana som bér
information om konst och konstnarer; publicering och utgivning
av elektroniskt visbar text-, grafik-, bild- och ljudinformation
som ar tillganglig via datanatverk; ej sadana som bér informa-
tion om konst och konstnérer; anordnande av idrottstavlingar.
SV - 42

Inh&mtning och tillhandahallande av nyheter;ej sadana som
bér information om konst och konstnérer.
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Exhibit B

TLD Registration Polices



ARTE TLD REGISTRATION POLICY

1. ELIGIBILITY

Only Association Relative a la Télévision Européenne G.E.I.E. and its Affiliates (and qualifying
Trademark Licensees as defined in, and in accordance with Specification 13 of the Registry
Agreement (“Specification 13”) where applicable) are eligible to register a Domain Name under the
.arte TLD. If the Registrant ceases to be eligible at any time in the future, the Registry may cancel or
suspend the licence to use the Domain Name immediately.

The registration of Domain Names must be approved by an authorized person(s) as nominated by the
Registry (“Authorized Person”) in addition to meeting all requirements under the Registry Rules.

The registration of Domain Names will be centralized and managed through the exclusive Registrar(s)
selected by the Registry.

2. REQUIRED CRITERIA FOR DOMAIN NAME REGISTRATION
An application for Domain Name registration must meet all the following criteria:
0) availability;
a. the Domain Name is not already registered
b. itis not reserved or blocked by the Registry
(i) technical requirements;
a. a maximum of 63 characters (after its conversion into the ASCII for IDNSs);
b. use of characters selected from the list of supported characters as nominated by the
Registry; and
c. any additional technical requirements as required by the Registry from time to time.
(iii) compliance with all requirements under the Registry Rules.

3. OBLIGATION OF REGISTRANTS

The Registrant must enter into an agreement with the Registrar for Domain Name registration under
which the Registrant will be bound by the Registry Rules specified through the Registry-Registrar
agreement as amended by the Registry from time to time.

The Registrant must also agree to be bound by the minimum requirements in clause 3.7.7 of 2013
ICANN Registrar Accreditation Agreement as amended from time to time (“2013 ICANN RAA”).

The Registrant must represent and warrant that:

0] it meets, and will continue to meet, the eligibility criteria at all times and must notify the
Registrar if it ceases to meet such criteria;

(ii) the registration, renewal and use of the Domain Name does not violate any third party
intellectual property rights, applicable laws or regulation;

(iii) the registration and use of the Domain Name is made in good faith and for a lawful
purpose;

(iv) if the use of registered Domain Name is licensed to a third party,

a. the Registrant must have a licencing agreement with the licensee for the use of the
Domain Name that is not less onerous than the obligation of the Registrant contained
in the Registry Rules and otherwise complies with the requirements of Specification
13; and

b. where there is a breach of any provisions contained in the Registry Rules by the
licensee of the Domain Name, Registry may revoke the Domain Name at its sole
discretion.

(v) it owns or otherwise has the right to provide all registration data (including personal
information) for each Domain Name registered and provision of such registration data
complies with all applicable data protection laws and regulations; and

(vi) It has appropriate consent and licences to allow for publication of registration data in the
WHOIS database.

4. REGISTRANT CONTACT INFORMATION



The Registrant must provide complete and accurate contact information of the Registrant (in
accordance with 2013 ICANN RAA), including but not limited to the following;

0] name of a company or organization (or full name of the Registrant if the Registrant is a
natural person);

(ii) registered office and principal place of business (or address of the Registrant if the
Registrant is a natural person); and

(iii) contact details of the Registrant including e-mail address and telephone number.

All Registrant contact information must be complete and accurate. Any changes to such Registrant
information must be promptly notified to the Registrar, and no later than one (1) month of such
change.

5. REVOCATION OF DOMAIN NAMES
The Registrant acknowledges that the Registry may revoke a Domain Name immediately at its sole
discretion:

@ in the event the Registrant breaches any Registry Rules;
(ii) to comply with applicable law, court order, government rule or under any dispute
resolution processes;
(iii) where such Domain Name is used for any of the following prohibited activities (Prohibited
Activities):
a. spamming;
b. intellectual property and privacy violations;
c. obscene speech or materials;
d. defamatory or abusive language;
e. forging headers, return addresses and internet protocol addresses;
f. illegal or unauthorized access to other computers or networks;
g. distribution of internet viruses, worms, Trojan horses or other destructive activities;
and
h. any other illegal or prohibited activities as determined by the Registry.
(iv) in order to protect the integrity and stability of the domain name system and the Registry;

(v) to comply with Specification 13;

(vi) as required by ICANN Consensus Policy;

(vii) where such Domain Name is placed under reserved names list at any time; and

(viii) where Registrant fails to make payment to the Registrar for registration, renewal or any
other relevant services.

6. USE OF SECOND OR THIRD LEVEL IDNS
In addition to meeting all required criteria for registration of domain names above, an application for
an IDN Domain Name must:

(i) comply with any additional registration policy on IDNs for each language;

(i) meet all technical requirement for the applicable IDN;

(iiiy comply with the IDN tables used by the Registry as amended from time to time; and

(iv) meet any other additional technical requirements as required by the Registry.

7. USE OF GEOGRAPHIC NAMES

All two-character labels and country and territory names will be initially reserved in accordance with
specification 5 of the Registry Agreement. Upon approval from ICANN and any other guidelines by
applicable governments and ICANN’s Governmental Advisory Committee, the Registry may release
the two-character labels and country and territory names in accordance with Association Relative a la
Télévision Européenne G.E.I.E.’s response to Question 22 Geographic Names.

8. RESERVED NAMES
The Registry may place certain names in its reserved list from time to time where:

0) the Registry believes in its sole discretion that use of such names may pose a risk to the
operational stability or integrity of the Registry;

(i) in accordance with ICANN'’s specifications contained in the Registry Agreement,
guidelines or recommendations;

(iii) there is a risk of trademark infringement or where the name otherwise may cause

confusion taking into consideration the mission and purpose of the TLD; or
(iv) the Registry in its sole discretion decides certain names to be reserved for any reason.



9. ALLOCATION OF DOMAIN NAME
The Registry will register Domain Names on a first-come, first-served basis in accordance with the
Registry Rules. The Registry does not provide pre-registration or reservation of Domain Names.

10. TERM OF REGISTRATION / RENEWAL

Initial term of registration:

A Domain Name can be registered for a period between one (1) to ten (10) years. Upon registration of
a Domain Name, the Registrant holds a licence to use the Domain Name for the registration period.

Renewal of registration:
The term may be extended at any time for a period between one (1) to ten (10) years, provided that
the total aggregate term of the Domain Name does not exceed ten (10) years at any time.

Cancellation of registration:
The Registrant may cancel a Domain Name registration at any time by submitting its request in writing
with the Registrar.

Auto-renewal:
Upon expiry of the Domain Name, the Registry will auto-renew the Domain Name for a one year term
(1) year term unless the Registrant submits its intention not to renew the Domain Name.

The Registry will implement the business rules for the renewal of Domain Names documented in
appendix 7 of the .com Registry Agreement, as amended from time to time.

11. TRANSFER OF DOMAIN NAMES BETWEEN REGISTRANTS
Any transfer of a Domain Name between Registrants must be approved by the Registry through the
Registrar in accordance with the Registry Rules.

12. PRIVACY AND DATA PROTECTION

By registering a Domain Name, the registrant authorizes the Registry to process personal information
and other data required for the operation of the TLD. The Registry will only use the data for the
operation of the Registry including but not limited to its internal use, communication with the
Registrant or the Registrar, and provision of WHOIS look-up facility.

The Registry may only transfer the data to third parties:

0] with the Registrant’s consent;

(i) in order to comply with laws, regulations or orders by a competent public authority and
any Alternative Dispute Resolution (ADR) providers; or

(iii) for a publicly available and searchable WHOIS look-up facility, in accordance with

specification 4 of the Registry Agreement.

13. WHOIS

The Registry provides a publicly available and searchable WHOIS look up facility, where information
about the Domain Name's status (including creation and expiry dates), and registrant, administrative
and the technical contact administering the Domain Name can be found, in accordance with
specification 4 of the Registry Agreement.

In order to prevent misuse of the WHOIS look up facility, the Registry requires that any person
submitting a WHOIS database query will be required to read and agree to the terms and conditions,
which will provide that:
(i) the WHOIS database is provided for information purposes only; and
(i) the user agrees not to use the WHOIS information to allow or enable the transmission of
unsolicited commercial advertising or other communication via email or other methods to the
Registrants.

14. DISPUTE RESOLUTION
The Registrant agrees to be bound by ICANN'’s Dispute Resolution Policies in respect of all disputes
in connection with the Domain Name.



15. COMPLIANCE WITH CONSENSUS AND TEMPORARY POLICIES

The Registrant agrees to be bound by all applicable consensus and temporary policies as required
and mandated by ICANN.

16. DEFINITIONS

Affiliate has the same meaning as defined in Registry Agreement.

Domain Name means a domain name registered directly under the ARTE TLD or for which a request
or application for registration has been filed with the Registry;

ICANN’s Dispute Policy means the dispute policy currently known as the Uniform Domain Name
Dispute Resolution Policy (UDRP) issued and as may be updated from time to time by the Internet
Corporation of Assigned Names and Number (ICANN) and the Uniform Rapid Suspension (URS) (see
Specification 7 of the Registry Agreement).

Registrar means an ICANN accredited registrar which enters into an exclusive Registry-Registrar
agreement for the TLD, and which provides domain name registration services to Registrants;

Registry means “Association Relative a la Télévision Européenne G.E.I.E.”;
Registry Agreement means the agreement between the Registry and ICANN;
Registry Rules mean:

0] this Registration Policy as amended by the Registry from time to time; and
(i) any rules and regulations provided and amended by the Registry from time to time.

Registrant means a natural person, company or organization who holds a Domain Name registration
or who has requested or applied for the registration of a Domain Name.
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